
UNIVERSAL BRASS CATCHER

TacStar’s Universal Brass Catcher is the perfect accessory for shooters who
reload. No more walking around bent over trying to find where your brass flew!
The Universal Brass Catcher uses a velcro strap to attached securely around the
stock. No firearm modifications are needed. The heat resistant catch bag can
hold up to 60 .223 cases. When you are ready to empty the bag, simply unzip the
bottom of the bag and dump out the shells.

Attributes

Name: UNIVERSAL BRASS CATCHER
Manufacturer: TACSTAR
Product no.: 100039869
Mfr. No.: 1081245
Color: Black
Style: Brass Catcher
Delivery weight: 0.159kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 203mm
Shipping length: 152mm
UPC: 751103012451
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Sicherheitshinweise für den TacStar Universal Brass
Catcher

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des TacStar Universal Brass Catchers! Dieses Produkt wurde entwickelt, um
Ihnen beim Nachladen Ihrer eigenen Patronen zu helfen, indem es das Aufsammeln von Hülsen erleichtert. Bitte
lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Schäden oder Abnutzung.
Halten Sie den Brass Catcher von Kindern und Haustieren fern.
Beachten Sie die gesetzlichen Bestimmungen in Ihrem Land bezüglich des Umgangs mit Feuerwaffen und
Munition.
Melden Sie unsichere Produkte und Unfälle bei den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Verwendung
Achten Sie darauf, dass der Brass Catcher richtig am Schaft Ihrer Feuerwaffe befestigt ist, um ein
Herunterfallen während der Benutzung zu vermeiden.
Verwenden Sie den Brass Catcher nur mit kompatiblen Waffen und Munition.
Stellen Sie sicher, dass der Fangbeutel nicht überfüllt ist, um ein Auslaufen von Hülsen zu vermeiden.
Verwenden Sie den Brass Catcher nicht, wenn er beschädigt ist.
Vermeiden Sie es, den Fangbeutel bei extremen Temperaturen (sehr heiß oder sehr kalt) zu verwenden.

Anweisungen zur Installation und Benutzung

Installation:

Befestigen Sie den Brass Catcher mit dem Klettverschluss sicher am Schaft Ihrer Feuerwaffe.
Stellen Sie sicher, dass der Fangbeutel in der richtigen Position ist, um die Hülsen zu sammeln.

Benutzung:

Verwenden Sie Ihre Feuerwaffe wie gewohnt.
Der Brass Catcher wird die Hülsen auffangen, während Sie schießen.
Wenn der Fangbeutel voll ist, ziehen Sie den Reißverschluss am Boden des Beutels auf und schütten
Sie die Hülsen heraus.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie leere Hülsen gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Munition.
Der Brass Catcher kann in den regulären Müll gegeben werden, es sei denn, er ist beschädigt. In diesem Fall
sollten Sie ihn gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Kunststoffprodukten entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich des TacStar Universal Brass Catchers wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.
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Universal Brass Catcher Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for purchasing the TacStar Universal Brass Catcher. This product is designed to enhance your shooting
experience by making brass collection easier and more efficient. Please read this safety instruction guide carefully to
ensure safe and proper use of the product in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure the Universal Brass Catcher is compatible with your firearm before use.
Always follow the manufacturer's instructions for the safe operation of your firearm.
Inspect the Universal Brass Catcher for any damage before each use. Do not use if damaged.
Keep the Universal Brass Catcher out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.
Check the EU Safety Gate platform for any recall updates related to this product.

Specific Safety Precautions for Use
Use the Universal Brass Catcher only while engaging in shooting activities.
Do not attempt to modify the Universal Brass Catcher for any purpose.
Ensure that the catch bag is securely attached to the firearm before use.
Avoid overfilling the catch bag; it is designed to hold a maximum of 60 .223 cases.
When emptying the catch bag, do so away from the firing line to avoid accidents.
Always ensure the firearm is unloaded before attaching or removing the Universal Brass Catcher.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Take the velcro strap and wrap it securely around the stock of your firearm.
Adjust the strap to ensure a snug fit without obstructing the firearm's operation.

Usage:

Once installed, the catch bag will automatically collect spent brass as you shoot.
Monitor the catch bag during use to ensure it does not become overfilled.
If the catch bag becomes full, cease shooting and proceed to empty it.

Emptying the Catch Bag:

When ready to empty, unzip the bottom of the catch bag.
Carefully dump the collected brass into a suitable container.
Ensure no brass is left in the catch bag before reusing.

Disposal Instructions
Dispose of the Universal Brass Catcher in accordance with local regulations for nonhazardous waste.
If the product is damaged beyond repair, ensure that it is disposed of in a manner that prevents accidental use
by others.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Universal Brass Catcher, please refer to the manufacturer's website or
customer service for assistance. Always ensure you have the latest information regarding safety and usage
guidelines.

Thank you for prioritizing safety and compliance while enjoying your shooting activities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Recolector de Casquillos Universal TacStar

Introducción
Gracias por elegir el Recolector de Casquillos Universal TacStar. Este accesorio está diseñado para facilitar la
recolección de casquillos mientras recargas, evitando que te agaches y busques los casquillos perdidos. Para
garantizar un uso seguro y efectivo, por favor, sigue las instrucciones y pautas de seguridad que se presentan en
esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el recolector de casquillos fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Inspecciona el recolector antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
Utiliza el recolector de casquillos solo con armas de fuego compatibles.
Nunca uses el recolector de casquillos si está dañado o presenta signos de desgaste.
Si experimentas algún problema durante el uso, detén su uso inmediatamente y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Evita el contacto con partes calientes del arma de fuego.
Asegúrate de que el recolector está correctamente fijado antes de disparar.
Mantén el recolector alejado de la trayectoria del proyectil.
No sobrecargues el recolector; no excedas la capacidad recomendada de 60 casquillos .223.
Al vaciar el recolector, hazlo de manera segura y en un área designada.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Colocación del Recolector:

Toma la correa de velcro del recolector.
Envuelve la correa alrededor de la culata del arma de fuego.
Asegúrate de que el recolector esté bien ajustado y no se mueva.

Verificación:

Antes de usar el recolector, verifica que esté bien sujeto y en su lugar.

Uso

Disparar:

Una vez instalado, puedes proceder a disparar como lo harías normalmente.
El recolector de casquillos recogerá automáticamente los casquillos expulsados.

Vaciar el Recolector:

Cuando estés listo para vaciar la bolsa, asegúrate de que el arma esté descargada y segura.
Desabrocha la parte inferior de la bolsa.
Vierte los casquillos en un contenedor adecuado.

Instrucciones de Eliminación



El recolector de casquillos debe ser desechado de acuerdo con las regulaciones locales de residuos.
Si el recolector está dañado, colócalo en un contenedor de desechos adecuado para materiales no
reciclables.
Consulta con tu autoridad local sobre la eliminación de productos de plástico y otros materiales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad del producto, así como para reportar productos inseguros o
accidentes, por favor, contacta a la autoridad competente en tu país.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y pautas para disfrutar de tu Recolector
de Casquillos Universal TacStar de manera segura y efectiva.
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Guide de Sécurité pour le Récupérateur de Douilles
Universel TacStar

Introduction
Merci d'avoir choisi le récupérateur de douilles universel TacStar. Cet accessoire est conçu pour faciliter la collecte
de douilles lors de vos sessions de tir. Pour garantir votre sécurité et celle des autres, veuillez lire attentivement ce
guide de sécurité avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le récupérateur de douilles est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le récupérateur de douilles à la portée des enfants.
Ne modifiez pas le produit d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours le récupérateur de douilles dans un environnement sûr et contrôlé.
Ne tentez pas de récupérer des douilles qui sont chaudes ou qui viennent d'être tirées.
Assurezvous que le récupérateur de douilles est correctement fixé à l'arme avant de commencer à tirer.
Évitez de tirer lorsque le récupérateur est plein pour prévenir les déversements de douilles.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Récupérateur de Douilles :

Dépliez le récupérateur de douilles.
Fixezle solidement autour de la crosse de votre arme à feu à l'aide de la sangle en velcro.
Assurezvous qu'il est bien en place et qu'il ne glisse pas.

Utilisation :

Une fois installé, commencez votre session de tir. Le récupérateur collectera automatiquement les
douilles.
Lorsque le sac est plein, arrêtez de tirer.
Pour vider le sac, dézippez le bas et videz les douilles dans un récipient approprié.

Entretien :

Après chaque utilisation, vérifiez le récupérateur pour vous assurer qu'il n'est pas endommagé.
Nettoyez le récupérateur avec un chiffon sec si nécessaire.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le récupérateur de douilles est usé ou endommagé, jetezle conformément aux règlements locaux sur
les déchets.
Ne jetez pas le récupérateur dans le feu ou dans l'eau, car cela pourrait causer des blessures.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE approprié. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour toute demande de service ou de garantie.

En suivant ces directives, vous contribuerez à assurer une utilisation sécurisée de votre récupérateur de douilles
universel TacStar. Merci de votre attention et profitez de votre expérience de tir !
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Guida alla Sicurezza per il Raccoglitore Universale di
Bossoli TacStar

Introduzione
Grazie per aver scelto il Raccoglitore Universale di Bossoli TacStar. Questo accessorio è progettato per facilitare la
raccolta dei bossoli durante le sessioni di tiro. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un
utilizzo sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il raccoglitore sia utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Controlla il raccoglitore per eventuali danni o usura prima di ogni utilizzo.
Non utilizzare il raccoglitore se è danneggiato o non funziona correttamente.
Tieni il raccoglitore lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sulle eventuali richieste di richiamo sulla piattaforma Safety Gate
dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il raccoglitore solo con armi compatibili.
Assicurati che il raccoglitore sia fissato saldamente attorno al calciolo prima di iniziare a sparare.
Non tentare di svuotare il raccoglitore mentre l'arma è in uso.
Quando svuoti il raccoglitore, fallo in un'area sicura e lontano da persone e animali.
Non sovraccaricare il raccoglitore oltre la capacità massima di 60 bossoli .223.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Srotola il raccoglitore e verifica che non ci siano danni.
Posiziona il raccoglitore attorno al calciolo dell'arma.
Utilizza la cinghia in velcro per fissare il raccoglitore in modo sicuro.
Assicurati che il raccoglitore sia ben saldo e non si muova durante l'uso.

Uso:

Inizia a sparare normalmente. I bossoli verranno raccolti nel raccoglitore.
Una volta terminato di sparare, controlla che il raccoglitore non sia danneggiato.
Per svuotare il raccoglitore, apri la cerniera sul fondo e rovescia i bossoli in un contenitore sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il raccoglitore secondo le normative locali sui rifiuti.
Se il raccoglitore è danneggiato e non può più essere utilizzato, assicurati di smaltirlo in modo responsabile.
Non gettare il raccoglitore nell'ambiente o nei corsi d'acqua.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto e per domande, contattare il rivenditore presso cui è stato
acquistato il raccoglitore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto quando
richiedi assistenza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza di tiro più sicura e piacevole. Grazie per aver scelto
TacStar!
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Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania chwytacza
łusek TacStar

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup uniwersalnego chwytacza łusek TacStar. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o
strzelcach, którzy chcą efektywnie zbierać łuski podczas strzelania. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu, upewnij się, że jest on odpowiednio przymocowany do kolby.
Zawsze sprawdzaj, czy chwytacz nie jest uszkodzony przed każdym użyciem.
Używaj chwytacza tylko w odpowiednich warunkach strzeleckich i zgodnie z jego przeznaczeniem.
Nie używaj chwytacza w pobliżu osób, które nie są zaangażowane w strzelanie.
Zwracaj uwagę na otoczenie i upewnij się, że nie ma przeszkód, które mogłyby zakłócić użycie chwytacza.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Upewnij się, że worek chwytacza nie jest przepełniony. Worek pomieści do 60 łusek .223.
Nie próbuj otwierać worka, gdy jest on przymocowany do broni.
W przypadku uszkodzenia worka, zaprzestań jego używania i skontaktuj się z producentem.
Nie pozostawiaj chwytacza bez nadzoru w obecności dzieci lub zwierząt domowych.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż chwytacza:

Oczyść miejsce mocowania na kolbie broni.
Umieść rzep chwytacza w odpowiednim miejscu na kolbie.
Upewnij się, że rzep jest mocno przymocowany.

Użycie chwytacza:

Po rozpoczęciu strzelania, upewnij się, że worek chwytacza jest odpowiednio umiejscowiony, aby
zbierać łuski.
Regularnie sprawdzaj worek, aby upewnić się, że nie jest przepełniony.
Gdy będziesz gotowy do opróżnienia worka, rozpiń dolną część i wysyp łuski w bezpiecznym miejscu.

Po zakończeniu użytkowania:

Zdejmij chwytacz z broni i przechowuj go w suchym miejscu.
Regularnie kontroluj stan chwytacza i worka, aby upewnić się, że są w dobrym stanie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
W przypadku uszkodzenia produktu, postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest on uszkodzony lub nieużywany.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym przedstawicielem
lub producentem. Upewnij się, że masz dostęp do aktualnych informacji dotyczących produktu oraz ewentualnych
akcji zwrotów.

Zakończenie



Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze. Używaj
chwytacza łusek TacStar odpowiedzialnie i ciesz się strzelaniem!
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UNIVERSAL BRASS CATCHER TACSTAR
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa TacStarin Universal Brass Catcher tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu helpottamaan
hylsyjen keräämistä lataamisen aikana. On tärkeää noudattaa alla olevia turvallisuusohjeita varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden käyttöä ja hylsyjen keräämistä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että hylsypussi on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä yritä tyhjentää pussin sisältöä, kun se on vielä kiinnitetty aseeseen.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen, eli hylsyjen keräämiseen.
Vältä koskettamasta hylsyjä, jotka ovat kuumia tai juuri ampumisen jälkeen.
Älä käytä tuotetta, jos se on likaantunut tai vaurioitunut.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Kiinnitä hylsypussi tukevasti tukin ympärille tarranauhalla.
Varmista, että pussi on tiukasti kiinni ja ettei se liiku käytön aikana.

Käyttö

Käytä tuotetta vain aseiden kanssa, joita ei tarvitse muokata.
Kun olet valmis tyhjentämään pussin, avaa pussin pohja vetoketjulla.
Kaada hylsyt ulos varovasti, jotta et vahingoita itseäsi tai muita.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ja sen osat paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, vaan käytä kierrätysohjeita, jos mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista viralliset verkkosivut.
On tärkeää, että kaikki turvallisuuteen liittyvät kysymykset käsitellään asianmukaisesti.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen tavoite, kun käytät TacStarin Universal Brass Catcher tuotetta. Noudata näitä
ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja miellyttävän käyttökokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för UNIVERSAL BRASS
CATCHER TACSTAR

Introduktion
Tack för att du valt TacStars universella hylsfångare. Denna produkt är designad för att underlätta för skyttar som
återladdar genom att effektivt fånga hylsor och förhindra att de sprids. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning. Skador kan påverka säkerheten.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller problem med produkten till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att kardborrebandet är ordentligt fäst runt kolven innan användning för att förhindra att
hylsfångaren lossnar.
Använd endast produkten med godkända vapen och ammunition.
Undvik att använda hylsfångaren i ogynnsamma väderförhållanden som kraftig vind eller regn.
Töm hylsfångaren regelbundet för att undvika överbelastning och potentiella skador.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hylsfångaren:

Fäst hylsfångaren runt kolven med hjälp av kardborrebandet.
Se till att den sitter tätt och säkert för att förhindra att den lossnar under användning.

Användning av hylsfångaren:

När du skjuter, kommer hylsorna att samlas i hylsfångaren.
Efter att ha avfyrat ett antal skott, kontrollera att hylsfångaren är intakt och inte har några skador.

Tömning av hylsfångaren:

När du är redo att tömma påsen, dra ner dragkedjan i botten av påsen.
Häll försiktigt ut hylsorna i en säker behållare för avfall eller återvinning.

Avfallshanteringsinstruktioner
När hylsfångaren har nått slutet av sin livslängd, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om hur du korrekt kan återvinna plast och textilmaterial.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor om produkten eller säkerhetsrelaterade ärenden, vänligen kontakta den lokala representanten för TacStar
eller besök deras officiella webbplats för mer information.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
UNIVERSAL BRASS CATCHER TACSTAR

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili univerzální zachytávač nábojnic TacStar. Tento produkt je navržen tak, aby usnadnil
přebíjení a sběr nábojnic. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte následující bezpečnostní pokyny a pokyny k
instalaci, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny.
Zachytávač nábojnic je určen pouze pro použití s kompatibilními zbraněmi. Ujistěte se, že váš typ zbraně je
kompatibilní.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Kontrolujte zachytávač před každým použitím na případné poškození.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozen nebo nefunguje správně.
Vždy dodržujte bezpečnostní pokyny pro manipulaci se zbraněmi.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Při používání zachytávače nábojnic se ujistěte, že je správně připevněn k pažbě zbraně.
Nikdy se nepokoušejte vyprázdnit tašku, když je zbraň nabitá.
Při vyprázdnění tašky se ujistěte, že je zbraň v bezpečném stavu (např. prázdná a odjištěná).
Vyvarujte se kontaktu s horkými nábojnicemi, které mohou být stále teplé po výstřelu.
Pokud se objeví jakékoli podezřelé zvuky nebo pohyby během používání, okamžitě přestaňte používat
produkt a zkontrolujte ho.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že zbraň je prázdná a odjištěná.
Ověřte, že máte všechny potřebné součásti zachytávače.

Instalace:

Upevněte zachytávač pomocí suchého zipu kolem pažby zbraně.
Zkontrolujte, že je zachytávač pevně a bezpečně připevněn.

Použití:

Při střelbě se ujistěte, že zachytávač je správně umístěn, aby efektivně sbíral nábojnice.
Po skončení střelby zkontrolujte, zda je taška plná.

Vyprázdnění:

Když budete připraveni tašku vyprázdnit, rozepněte spodní část tašky.
Opatrně vyklopte nábojnice do připravené nádoby.

Pokyny pro likvidaci
Po použití a při poškození produktu jej likvidujte v souladu s místními předpisy pro odpad.
Nepokoušejte se zlikvidovat produkt v běžném odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte otázky nebo potřebujete další informace ohledně bezpečnosti produktu, obraťte se na příslušný
kontaktní bod v EU. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, jako je model a výrobce.



Děkujeme za vaši pozornost k těmto pokynům. Bezpečnost je naší prioritou, a proto vás vyzýváme, abyste
dodržovali všechny pokyny pro zajištění bezpečného používání zachytávače nábojnic TacStar.


